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Resume: El Espectador foi un periódicu selmanal, satíricu y críticu col poder que s’asoleyó 
en Madrid ente 1841 y 1848. Tres númberos de 1845 inxertaron nes sos páxines, del 26 de 
mayu al 9 de xunu, una especie d’obra teatral dialogada en tres actos, en versu octosílabu y 
n’asturianu. Dende posiciones de manzorga y afitada na nacionalidá asturiana de los 
«protagonistes» y del narrador, la obra censura la entrega de los dos personaxes principales, 
políticos asturianos del momentu y de non poca sonadía, Besugu Traga-treses y Lorito 
Tricolor, al gobiernu autoritariu y derechista de Narváez, la so corrupción y, nel casu de 
Lorito Tricolor, la traición a los sos ideales pa dexase comprar. Desgraciadamente nun 
tenemos el periódicu del 2 de xunu, onde apaeció’l «segundu actu». Trescribimos los otros 
dos. 

Pallabres clave: lliteratura, política, historia, Asturies, Madrid  

Abstract: El Espectador was a weekly newspaper, satirical and critical of power, that was 
published in Madrid between 1841 and 1848. Three volumes from 1845 included in their 
pages, from May 26 to June 9, a kind of theatrical work with dialogues in three acts, in 
octosyllabic verse and in Asturian. From left-wing positions and based on the Asturian 
nationality of the «protagonists» and the narrator, the work censors the surrender of the two 
main characters, famous Asturian politicians of the moment, Besugu Traga-treses and Lorito 
Tricolor, to the authoritarian and right-wing government of Narváez, his corruption and, in 
the case of Lorito Tricolor, the betrayal of his ideals to allow himself to be bought. 
Unfortunately we do not have the newspaper of June 2, where the «second act» appeared. 
We transcribe the other two. 
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1. Los testos 

El Espectador, que se subtitula como «periódico político, literario, industrial y satírico» foi 
una publicación madrilana de periodicidá diaria ente 1841 y 1848. De la so esistencia, 
interésennos equí los exemplares de dos feches, los del 26 de mayu y 9 de xunu de 1845, onde 
apaecen los dos testos n’asturianu, ún tres del otru, que vamos asoleyar. 

A xulgar polos sos conteníos, el diariu tenía una tendencia izquierdista y satírica, percrítica 
col Gobiernu. Asina, nel exemplar del 26 de mayu censúrase’l concordatu con Roma de 1845 pol 
que, ente otres coses, vuelve a la Ilesia católica los bienes eclesiásticos desamortizaos y non 
vendíos. 

Nel testu de 26 de mayu, llunes, apaez un poema tituláu La cita, que tien como protagonistes 
a Besugu y Lorito. Al final del poema anúnciasenos que pal próximu llunes, 2 de xunu, darásenos 
cuenta de la entrevista ente Besugu Traga-treses y Lorito Tricolor, en casa del primeru. Por 
desgracia, esi númberu desapaeció y nun ta na coleición de la Hemeroteca Digital de la BNE. El 
llunes 9 de xunu, por embargu, apaez otru testu, col nome de La entrevista y la precisión de 
«continuación», que ye, ensin dulda, la segunda parte del escritu perdíu del día 2, tres d'esti de La 
cita. 

Non pretendemos equí facer un resume de los dos testos, vamos señalar namás que nel primeru 
Besugu Traga-tres ofrez-y a Lorito pasar per so casa’l domingu, pa tratar, él xunto col so hermanu, 
de llevalu a la so corripia, que ye la del Gobiernu, y onde hai «pataques», cosa que Lorito entiende 
dafechamente y ta dispuestu a dir y aceptar lo que-y ofrecen. Nel segundu de que disponemos (el 
terceru, de fechu) apaez un nuevu personaxe, Don Antonio de Pumares, que-y refierta a Besugu, 
en casa d’esti, les sos iñiquidaes y tar sometíos a Espadón y tene-y mieu. Acúsalu d’estimar más 
les poltrones q’el honor y diz-y: «¡Xente sós bien miserable! / Non digas haber ñacido / d’Asturies 
é nes montañes, / que xuro q’ hasta les piedres / habín, d’oílo, enoxase». Tando nestes, apaez 
Lorito, que vien a la casa de Besugu. Don Antonio talanta darréu a qué bien y acúsalu de vendese 
tamién por cargos, frente a la so postura anterior. El testu zárrase con una conversación ente 
Besugu y Lorito, diciendo que-yos da igual lo que digan, que’l so interés ta n’atropar cargos y 
perres, y que dempués yá se verá qué pasa. 

Naturalmente, lo más importante pa nós ye’l que la parte sustancial de los testos tea 
n’asturianu —non asina, l’entamu del primeru, la presentación, y la conclusión del segundu 
(terceru, en realidá), que obedecen a la voz del narrador— porque los protagonistes-dialogantes 
son asturianos. 

P’agabitar a la comprensión del testu, hai que señalar que’l Gobiernu d’España neses feches 
ta presidíu pol xeneral Ramón María Narváez, xefe del Partíu Moderáu, al que se lu va conocer 
como L’Espadón de Loja (Espadón y Chafarote se lu va llamar nel testu), y que formen parte 
l’Executivu los asturianos Alejandro Mon (Facienda) y Pedro José Pidal (Gobernación), dambos 
de sobra conocíos. Una cabera nota pa la compresión del testu: ‘pataca’ (reiteradamente, pataques) 
ye un términu que, sobre denomar la solanácea, designa una moneda de plata. 

El nomatu de Besugu Traga-treses correspuende, ensin dulda, a Alejandro Mon. Véase esti 
fragmentu d’una sátira d’El Progresu de 26 de mayu de 1845: «El talento sin limites que encierra 
el mondado cráneo de Chafarote, los planes rentísticos del ministro Montamonas, que no siempre 
ha de ser rata ni besugo». El que respuende al llamátigu de Lorito Tricolor (al que Besugu llama 
«Pepín» y califícalu de «mozucu») ye miembru del Congresu y presume de les sos cualidaes 
oratories. L’apellativu de Lorito ha responder a eso; lo de Tricolor, a que nel so izquierdismu 
inicial yera partidariu de la bandera cola estaya morada, y non de la isabelina, que yera yá l’actual, 
bicolor. Tocántenes a quién ye’l personaxe real que ta embaxo’l llamátigu, ye mui posible que 
seya José Posada Herrera, que foi primero miembru del Partíu Progresista y pasó dempués al de 
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Narváez, Mon y Pidal. Per otru llau, nacíu en 1814, en 1845 tien 31 años, escontra los 44 
d’Alejandro Mon, lo que concuaya colo de mozucu. 

Tocántenes a Tocayo, el firmante, que tien participación abonda nel periódicu con escritos en 
castellanu, al marxe d’estos tres n’asturianu, aventuramos la hipótesis de que pudiere ser 
Baldomero Menéndez Pintado, anque ye un puru camientu, de bases verosímiles, pero inciertes.                                                                                                      

1. La nuestra edición 

Damos los testos talos cualos, con dalguna de les sos peculiaridaes ortográfiques, por exemplu, 
la representación de que apocopada mediante q’. Actualizamos tola acentuación según les normes 
actuales, quitando, por exemplu, la de l’á preposición, o poniendo tildes onde se requieren güei. 
Allugamos dalguna coma cuando ayuda al entendimientu’l testu. Añadimos un – de diálogu que 
falta en –Tantos…! (La entrevista), y escribimos Congresu, en vez de congresu (La cita). 
Correximos, por paecenos tracamundios d’imprenta, dalgunes pallabres. Asina, en La Cita: non 
salgas arrempetíu por non salgas arrepentíu; q’anda raratu hoy el xeneru por q’anda baratu hoy 
el xéneru; esplicatiba por esplicativa; la mio fecundia por la mio facundia. En La entrevista: 
pinten mal esas monades por pinten mal eses monades. 

2. La trescripción 

LA CITA 
 
Halláronse días pasados, 
poco después de las cinco, 
don Besugo Traga-treses 
y don Tricolor Lorito. 
Corteses se saludaron 
diéronse mano de amigos, 
y habláronse de esta forma 
dando Besugo principio: 
-Muncho me fuelgo de vete 
tan guapu, Pepín queridu, 
q’en verdá yá me teníes 
cuidatible y pensativu 
sin saber qué diablos yera 
causa d’andar escondíu 
desapués que nel Congresu 
andes faltu de sentíu. 
-¿Que quier? La mio independencia… 
-Oh! -Siempre… -¡Eres un benditu! 
Pásate pe la mio casa; 
entama d’ir el domingu 
q’allí t’estaré esperando 
fasta q’haya nochecíu. 
Cudiao non te escaezcas; 
non dexes d’ir, bon amigu, 
que xuro pe la mia alma, 
y hasta pel alma de Cristu, 
q’el mio hermano y yo faremos 
non salgas arrepentíu. 
Tenemos que fablar mucho 
 

 
 
de coses q’allá en mio xuiciu 
tañen á la to ventura. 
-Es que yo… -Bien, el domingu… 
q’aquí pueden escuchanos. 
Conque ¿venrás? -Sí, mi amigu.- 
Saludáronse corteses 
y se fueron satisfechos, 
uno á la fonda de Europa, 
el otro á los ministerios. 
-Voluble ye’l rapazucu; 
voluble ye com’el mesmu 
compralu ye cosa fácil 
q’anda baratu hoy el xéneru- 
iba diciendo el Besugo 
mirándole desde lejos; 
mientras Lorito pensaba 
allá para sus adentros: 
-¡Nunc’afayé al bon Besugu 
tan falatible y melgueru! 
Temen la mio esplicativa, 
la mio facundia, el mio xeniu 
q’al fin yo só de los pocos 
oradores do Congresu, 
de todos el que más valo; 
de todos el más parleru. 
Quieren comprame... ye claro 
faréme el paraxismeru, 
que diz q’el más esquiváu 
saca por fin más provechu. 
Venderéme… ¡mal pecáu!, 
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lo que yo quiero ye empléu; 
si me lu dan, bien seguros 
están del mio acatamientu. 
Fúndiase entoncies la ‘Spaña 
y fúndiase el mundo enteru, 
q’en teniendo yo pataques 
todo lo demás ye cuentu. 
 
 

Tenemos entrada 
 en cas del ministro. 
 Lo que hablen, ¡por Cristo!, 
 Saldrá a la colada; 
 y el lunes diremos 
 a nuestros lectores 
 los bellos primores 
 de aquesta jornada. 
 

          El Tocayo 
 
 
 
 
 
LA ENTREVISTA 
  
 (Conclusión) 
 
  Estremecióse 
Besugo y tornó á sentarse 
al ver el gesto imponente 
de Antonio de los Pumares. 
-Perdón!, díjole temblando, 
perdón!, que non só culpable. 
-Pídeselu á Dios del cielu, 
que ye quien puede otorgale; 
y non tiembles, ¡vive Cristu!, 
que yo non vengo a dañate 
mas non l’eches d’inocente, 
que ye insolencia marcable, 
cuando do quier que se mire 
sea en puiblu, ciudad ó valle, 
s’afayen muestres de sobra 
das vosas iñiquidades. 
        -Xuro… 
        -Non xures, Besugu, 
que ye el xurar falta grave, 
y más si en falso se xura 
como tú agora xurabes. 
Yo bien sé que nalgún tiempu 
non fixeras lo q’ hoy faces; 
pero cámbiense los hombres 
cual cambien los temporales. 
-Espadón (puedes creeme) 
y’el únicu responsable; 
tiennos metidu el resuellu, 
y non podemos fablale 
en contra de sos caprichos 
sin q’ al puntu s’amostace, 
y nos reprienda furiosu, 
y el so espadón afalague. 
-Entoncies ¿quién sos vosotros? 

 
 
 
 
¿Dó están les vuestres corades 
que non lu ‘chais con mil diaños 
co la música á otra parte? 
¡Unu á cinco! ¡Ye increíble! 
-Si lu vieras enfadase, 
y revolver los sos güeyos, 
y dar nel suilu patades,     
y rechinar los sos dientes, 
y el só pelucón mesase…!! 
qué fixeras? 
                  -Lle diría: 
calma les tos arrancades, 
y atesora los tos bríos 
allá para les batalles; 
q’ aquí, amigu Chafarote, 
pinten mal eses monades. 
Y xuro á San Xuan Bautista 
que si quiciás te desmandes, 
has entrado po la puerta 
y saldrás po les ventanes. 
-Xesús!! calla po la Virxen! 
que tien les oreyes llargues, 
y si nos oye, seguro 
que nos pasa pe les armes! 
Buen xenucu tien el neñu 
cuandio llega a incomodiase!! 
-El miedu, amigo Besugu 
os fa de pulgas xigante 
q’ hay muncha de la pavura 
nes vuestres humanidades. 
-Y luego, el poder ocultu… 
oh! ye cosa d’ablucase! 
-Malamán! ¿Cuántos poderes 
hay hoy día nes Españes? 
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-Tantos…! 
          -Pues en isti casu 
¿por qué el puesto non dexades, 
si el gobernar pa vosotros 
ye griegu y no habéis corades 
pa resistir influencies, 
siempre a los pueblos fatales? 
-Eso, Antón… 
                     -Non puede ser: 
lo veo: más apreciades 
les poltrones q’ el honor. 
¡Xente sós bien miserable! 
Non digas haber ñacido 
d’Asturies é nes montañes, 
que xuro q’ hasta les piedres 
habín, d’oílo, enoxase. 
Otru tal, ¡voto á mio agüilu! 
Esclamó el de las polainas 
mirando entrar á Lorito, 
estirando la corbata: 
allégate acá Loritu, 
tricolor com’otros llamen,                                                                                                                               
anque cúdio, mio paisanu, 
que no hay color que te cuadre. 
Dexa de fer cortesíes 
y mueques y bonetades, 
y non dobles la cintura 
ni estires tanto les pates, 
que pareces un franxute 
de los que vendíen estampes. 
Lástima ye non te nombren, 
Loritu de mis entrañes, 
maestru de ceremonies 
o introdutor d’embaxades. 
¿Qué busqués aquí, Loritu? 
¿Qué trás tú por estes cases? 
Pero yo estó atochecidu 
al ferte preguntes tales, 
cuandio sé por esperiencia, 
sin que pueda contrastase, 
 
 
 

q’aquel q’se allega al sol 
tien ganes de calentase. 
Y yo bien sé, Tricolor, 
anque tú muncho lo calles, 
que si bien é nun principiu 
n’oposición t’asentaste, 
te puxeron los mandones 
más nidiu q’unes cuayades 
nombrándote secretariu, 
con un sueldu sorbitante, 
del conseyu superior 
d’administración que llamen. 
Que yes home de gobiernu 
dices, y á fé q’acertaste: 
denyures l’oposición 
dió empleos ni digñidades. 
Y muncha maxinativa 
la tuya, ¡voto á san Xame! 
Adiós; y tené cudiao, 
q’el puiblu puede cansase 
de sufrir, y en isi día 
lo que será Dios lo sabe… 
¡Ay entoncies de los homes 
que con el puiblu xugaren...! 
 
-Todo se sabe, Besugu, 
Besugu, todo se sabe, 
dijo Tricolor Lorito 
al irse Antonio Pumares: 
-Dexa que chillen, Loritu, 
Loritu, dexa que rabien, 
y fagamos el agostu, 
y amontonemos pataques, 
q’el día de la tormenta 
cad’un verá de escapase 
por donde puida. 
                    -Bien dicho: 
sí; que chillen y que rabien, 
y fúndiase el mundu enteru 
en tal q’háyamos medalles. 
                                                                    

 
El Tocayo 
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3. Anexu: Reproducciones de los exemplares 
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